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Nannar - Pakaivar (Foes/Opponents)
Poets had the ability to defeat in argument their opponents who debated with them, by the power of their superior learning (Puram.47: 8,9). Celvak Kajunko Valiyatan had the valiancy to oppose his foes in open war-fare and to make them flee from a field (PatLPa,7:4,5). Celiyan defeated shut up inside their forts and seized their war-drums (Nar.39:7-9).
Nanniyar - Muyahkinavar (Lovers in union) The heroine said to the hero: "Don't take my son in your arms, for he will tear off your wreaths; won't your paramours loved by you, be angry with you on seeing the severed garland?" (Kali.79:17,18X
Nannuvali - L Arukilulla ham (Place nearby) The war-bard gratefully referred to Colan Karikaiperuvalattan having honoured him by seating him near him (Poru.76). Though she was very near to him, the hero put the thought of the heroine away from his heart, like persons learning austerities from holy seers (Ku.ru. 203:3-5).
2. Anuka ninra itam (Adjacent place) The maid said to the hero parting from the heroine: "Did you not hear the other day, the she-elephant trumpeting in fear on hearing the tusker's voice as it stood eating the leaves of the tooth-brush tree, under whose shade we were also standing near the tusker?" Nar.318:4).
Nanpa - Nafpaiyutaiyoy (Friend - vocative)
The hero addressed his companion as a friend who was the cause of cheer in others (Kuru. 129:1).
Nanpakal - Natuppakal (Mid-day)
The reason for the sea being boisterous ceaselessly throughout the day and night, was its arrogance in having yielded prince Tiraiyan (Peru.Ve.1,1). Veliyan Venman Ay Eyinan was wounded during the day in the battle when he fought with Minili (Akam.208: 5-8).
Nanpal - Parkalin itai (Space between the teeth) The poet praised the bounty of Karumpanur Kilan who fed him sumptuously with toddy and much meat so that guests, spent their time in swilling toddy and picking the pieces of meat caught in the spaces between the teeth (Puram. 384:22).
Nanpinar - Natpu Utaiyar (Friend)
The heroine asked her maid if the lord of the hills became afraid of the gossip of the people about their friendship (Kuru.302:3-6).
Nanpinan - Natpu Utaiyan (Friend)
Kopperuncolan called Picirantaiyar an intimate friend whom he grappled to his heart in bonds of affection (Puram.216:6).
Nanpu - Natpu  (Friendship)
Uraiyur Mutukannan Cattaoar eulogised Colan Nalankilli this: "It is your peculiar delight to . help as ja|real!tfriend those who come to you for relief from their indigent existence in- poor dwellings" (Puram.29:22). The hero protesting to his companion said that h£ used to have good relationship, friendship and a sense of modesty and shame before he met his beloved (Nar.l60:l-3).
Nanmaiyan - Anmaiyan (One who is close by) Nancil Valluvan was close to his goodli.9:l-4).
